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NAPOOLISTUHLWERK 2.0

STUHLWERK 2.0  Dieses umfangreiche 
Tisch- und Stuhlsystem setzt fort, was 
mit dem Klassiker STUHLWERK begann: 
Aufgrund seiner außergewöhnlichen 
Flexibilität ermöglicht es ganz individuelle 
Lösungen. Die Tischplatten sind je nach 
Modell in hochwertigen Massivholz-, 
Keramik- und Dekton-Varianten erhältlich. 
Für den Bezug der Stühle stehen viele 
trendige Stoffe und Leder zur Wahl, die 
auch in Kombination eingesetzt werden 
können.

NAPOOLI  This extensive table and 
chair system continues what began with 
the classic CHAIR FACTORY: achieve 
very individual solutions thanks to its 
exceptional flexibility. The table tops 
are available in high-quality solid wood, 
ceramic and Dekton variants, depending 
on the model. There are lots of combi-
nations of trendy fabrics and leathers to 
choose from for the cover of the chairs.

Exakt nach Ihren Wünschen!
Just the way you like it! Polsterbezüge: Auf Wunsch  

können Sie aus fast 200 Stoffen 
von JAB ANSTOETZ wählen.

Upholstery covers: on request, 
you can choose from nearly 200 
fabrics by JAB ANSTOETZ.

TISCHE

   Tischplatten 
– In vielen Maßen 
–  Aus Massivholz, geölt (Standard) 

oder lackiert: Eiche natur, Asteiche natur, 
Nussbaum, Astnussbaum

 –  Aus Keramik oder Dekton, 
in verschiedenen Farben

 – Bootsform
 – Rechteckig 
 – 8 Randausführungen (nur für Tisch S 2016)

    Tischgestelle 
–  Vierfußtisch (Modell S 2030)

 –  Säulengestell (Modell S 2016 und S 2017), 
2 Säulen bei Länge 260 cm, 
(siehe Seiten 4 / 5)

 – Metall BP 100 anthrazit, pulverbeschichtet
 –  Metallfarbig pulverbeschichtet 

in weiteren 9 Standard- und 
vielen Sonder- oder RAL-Farben 

STÜHLE UND SITZBÄNKE

   Ausführungen 
–  Stoff und Leder in vielen Qualitätsstufen 

und Farben
 –  Stoffbezug JAB ANSTOETZ  

(siehe Stoffmusterbügel im Fachhandel)
 –  Uni oder Bi-Color, auch Stoff und Leder 

kombiniert
 – Auf Wunsch mit Kontrastnaht

   Stuhlgestelle 
–  Vierfußstühle 

(Beine rund oder quadratisch, auf Wunsch 
mit Rollen)

 –  Freischwinger 
(Gestell quadratisch)

 –  Stativgestellstühle, 360° drehbar 
(ohne Rückholfunktion)

 –  Mit und ohne gepolsterte Armlehne, 
wahlweise kurz oder lang

   Sitzbänke 
–  Vierfußgestell 

(Beine rund oder quadratisch)
 – Freischwingergestell (Beine quadratisch)

   Besonderheiten 
–  Sonderanfertigungen, u.a. Beinkürzungen 

oder -verlängerungen, bei Vierfußgestellen 
möglich

INFORMATION DETAILS

Esstisch S 2030, Platte: Eiche smoked grey, lackiert, Gestell: Metall BP 100 anthrazit, ca. 240 x 100, 
H 77 cm; Stuhl S 2111 in Bicolor: Stoff Hawk pineconen / Leder Bold cognac, Gestell: Vierfuß rund 
in Metall BP 100 anthrazit, ca. B 48, H 92, T 65 cm; Armlehnstuhl S 2211, in Bicolor: Stoff Hawk 
pineconen / Leder Bold cognac, Gestell: Vierfuß rund in Metall BP 100 anthrazit, ca. B 60, H 92,  
T 65 cm

Dining table S 2030, top: smoked grey lacquered oak, frame: metal BP 100 anthracite, approx. 
240 x 100, H 77 cm; chair S 2111, bi-coloured finish: Hawk Pinecone fabric / Bold cognac leather, 
frame: round four-leg in metal BP 100 anthracite, approx. W 48, H 92, D 65 cm; carver S 2211, 
bi-coloured finish: Hawk Pinecone fabric / Bold cognac leather, frame: round four-leg in metal BP 100 
anthracite, approx. W 60, H 92, D 65 cm


Gestaltungsvielfalt 

der Stühle
siehe Seiten 6 / 7!

Variety in 
chair designs

see pages 6 / 7.

TABLES

   Table tops 
– In lots of sizes 
–  Made of solid wood, oiled (standard) 

or lacquered: natural oak, natural knotty 
oak, walnut, knotty walnut

 –  In ceramic or Dekton in different colours
 – Boat-shaped
 – Rectangular 
 – 8 edge designs (for table S 2016 only)

     Table frames 
–  Four-leg table (design S 2030)

 –  Column frame (Model S 2016 and S 2017), 
2 columns with a length of 260 cm, 
(see pages 4 / 5)

 – Metal BP 100 anthracite powder coating 
 –  Metal-coloured powder coating 

in 9 additional standard colours 
and lots of special or RAL colours 

CHAIRS AND BENCHES

    Designs 
–  Fabric and leather in many quality levels 

and colours
 –  JAB ANSTOETZ fabric cover 

(see fabric samples available at specialist 
retailers)

 –  Plain or bi-coloured, including combined 
fabric and leather

 – With contrasting stitching on request

   Chair frames 
–  Four-leg chairs 

(round or square legs, on castors upon 
request)

 –  Cantilevers 
(square frame)

 –  Chairs with quadpod frames, 
rotate by 360° (without return function)

 –  With and without upholstered armrest, 
optionally short or long

    Benches 
–  Four-leg frame 

(round or square legs)
 – Cantilevered frame (square legs)

    Special features 
–  Special orders including leg shortenings or 

extensions possible with four-leg frames
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Esstisch S 2017, Platte: Keramik Mooreiche, Bootsform, 
Säule: RAL 7022 umbragrau, ca. 180 x 100, H 77 cm; 
Bank S 2517 in Leder Tendens lava, Freischwingergestell: RAL 7022 
umbragrau, ca. B 160, H 93, T 65 cm; 
Stuhl 2113 in Leder Tendens lava, Stativgestell: RAL 7022 umbragrau,  
B 48, H 92, T 65 cm
Armlehnstuhl S 2213 in Stoff Shock / Leder Tendens lava, Stativgestell: 
RAL 7022 umbragrau, ca. B 60, H 92, T 65 cm

Dining table S 2017, top: moor oak ceramic, boat shaped, 
column: RAL 7022 umbra grey, approx. 180 x 100, H 77 cm; 
bench S 2517 in lava Tendens leather, cantilevered frame: RAL 7022 
umbra grey, approx. W 160, H 93, D 65 cm; 
chair S 2113 in lava Tendens leather, quadpod frame: RAL 7022 umbra 
grey, W 48, H 92, D 65 cm;
carver S 2213 in Shock fabric / lava Tendens leather, quadpod frame:  
RAL 7022 umbra grey, approx. W 60, H 92, D 65 cm

Dining table S 2016, top: knotty oak, oiled, design 8 (tree edge), 
4 cm thick, columns: BP 404 chestnut, approx. 300 x 100, H 77 cm; 
bench S 2517 in Rancho stone leather, cantilevered frame: BP 404  
chestnut, approx. W 120, H 93, D 65 cm; 
chair S 2117 in Shock fabric / Rancho stone leather, cantilevered frame: 
BP 404 chestnut, W 48, H 93, D 65 cm; 
carver S 2317 in Shock fabric / Rancho stone leather, cantilevered frame: 
BP 404 chestnut, approx. W 60, H 93, D 65 cm

Esstisch S 2016, Platte: Asteiche, geölt, Ausführung 8 (Baumkante), 
4 cm dick, Säulen: BP 404 marron, ca. 300 x 100, H 77 cm; 
Bank S 2517 in Leder Rancho stone, Freischwingergestell: BP 404  
marron, ca. B 120, H 93, T 65 cm; 
Stuhl S 2117 in Stoff Shock / Leder Rancho stone, Freischwingergestell: 
BP 404 marron, B 48, H 93, T 65 cm; 
Armlehnenstuhl S 2317 in Stoff Shock / Leder Rancho stone, 
Freischwingergestell: BP 404 marron, ca. B 60, H 93, T 65 cm

 TIPP 
TIP
BI-COLOR: Für den Bezug stehen viele samtweiche Leder und 
Stoffe zur Wahl. Sie können zwei verschiedene Farben oder Stoff 
und Leder miteinander kombinieren. Große Gestaltungsfreiheit 
bieten auch die massiven Tischplatten: Sie sind in acht Randaus-
führungen erhältlich, besonders reizvoll ist die Baumkante.
 
BI-COLOURED: choose a cover from among a host of velvety-soft 
leathers and fabrics. You can combine two different colours or 
fabric and leather. The solid table tops also offer vast design 
freedom: they are available in eight edge designs; the tree edge is 
particularly charming.

Gemütlichkeit hat Stil ...
Inviting cosiness has style ...


Gestaltungsvielfalt 

der Stühle
siehe Seiten 6 / 7!

Gestaltungsvielfalt 
der Stühle

siehe Seiten 6 / 7!


Gestaltungsvielfalt 

der Stühle
siehe Seiten 6 / 7!

Variety in 
chair designs

see pages 6 / 7.
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Mein STUHLWERK 2.0 – der schnelle 
Weg zum individuellen Stuhl. Nutzen 
Sie Ihre Spielräume für Kreativität und 
lassen Sie Ihren Geschmack entscheiden! 
Wählen Sie Ihr Lieblingsmodell, den 
gewünschten Bezug, die Farbe der 
Steppnaht, die Farbe des Untergestells und 
die Gleiter. Fertig ist der Traumstuhl!

My NAPOOLI – the fast lane to an 
individual chair. Use your latitude for 
creativity as you let your taste decide! 
Choose your favourite model, the cover 
you prefer, the colour of the quilting seam, 
the colour of the base frame and the 
glides. And the dream chair is ready to go!

Ask your 
furnishing consultant 

for original leather  
and fabric samples!

Fragen Sie Ihren 
Einrichtungberater 
nach original Leder-  
und Stoffmustern!

*  Beine rund oder 
quadratisch

*  Round or 
square legs

PASSENDE SITZBÄNKE

Armlehnen- 
Freischwinger

Cantilever chair  
with armrests 

Freischwinger
Cantilever chairs

Stuhl mit 
Stativgestell
Chair with  

quadpod frame

Armlehnenstuhl 
mit Stativgestell

Carver with  
quadpod frame

Vierfuß- 
Armlehnenstuhl *
Four-leg carver *

Vierfußstuhl *
Four-leg chair *

UNTERGESTELLE | BASE FRAMES

– Ohne Armlehne
– Kurze Armlehne
– Lange Armlehne

ARMREST VARIANTS
– Without armrest
– Short armrest
– Long armrest

ARMLEHNVARIANTEN
– Bänke mit Vierfußgestell * 
– Freischwingergestell

MATCHING BENCHES
– Benches with four-leg frame * 
– Cantilevered frame

Gestaltungsvielfalt
A variety of designs

– Kunststoffgleiter, Filzgleiter
– Rollen transparent, Rollen schwarz (nur bei Vierfußstuhl)

GLIDES OR CASTORS
– Plastic or felt glides
– Transparent or black castors (only four-leg chair)

GLEITER ODER ROLLEN

Metall BP 100 anthrazit und weitere 9 Standardfarben.  
Auf Wunsch viele Sonder- und RAL-Farben sowie Edelstahl 
möglich.

BASE FRAME COLOURS
Metal BP 100 anthracite and 9 additional standard colours.  
A host of special and RAL colours as well as stainless steel are 
available on request.

UNTERGESTELLFARBEN

– Leder oder Stoff, auch in Kombination
– Polsterbezüge von JAB ANSTOETZ
– Auf Wunsch: Nähte mit Kontrastfaden

COVER VARIANTS
– Leather or fabric, also in combination
– Upholstery covers by JAB ANSTOETZ
– On request: seams in a contrasting yarn

BEZUGSVARIANTEN
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

11_2022_SD · Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Subject to technical modifications and change of colour.

DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.

5
Ja h r e 

Ga r a n t i e
gemäß Gütepass

5
y e a r s‘ 

wa r r a n t y
according to quality 

passport

 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e


